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CORRI EAU
MEUBLES DE JARDIN 

OUTDOOR FURNITURE



Avis

Important :

Veuillez lire et suivre toutes les notifications de sécurité, les mises en garde, instructions

d’assemblage, directives d’utilisation et d’entretien avant de débuter l’assemblage. Chaque

recommandation doit être suivie afin de maximiser la solidité de l’ensemble.

Règles de sécurité :

Mise en garde 

Tenir toute flamme ou source de chaleur éloigné du tissu du gazebo. Le tissu peut brûler

ou fondre lorsqu’en contact direct ou une exposition prolongée avec une source de

chaleur. L’application de toute substance au tissu du gazebo peut affecter ou annuler ses

propriétés de retardement au feu.

Règles

La responsabilité incombe au consommateur de valider sa conformité avec les

règlementations municipales, code de construction, zonage ou toute autre limitations et

l’obtention d’un permis avant de débuter l’installation.

Recommandations

●Lors de l’assemblage ou de l’utilisation de ce produit, les précautions élémentaires de

sécurité doivent toujours être suivies afin de limiter les risques de blessure ou de

dommages aux pièces.

●Ne jamais utiliser le gazebo lors de conditions météorologiques extrêmes.

●Avant de débuter l’installation, il faut s’assurer que toutes les pièces sont présentes en

validant avec la liste des pièces. Si une pièce est manquante ou endommagée, ne pas

essayer de faire l’installation.

●Certaines pièces peuvent avoir des rebords tranchants. L’utilisation de gants protecteurs

est toujours recommandée.

●Lors de l’installation de votre gazebo, il est recommandé de procéder avec deux

personnes adultes ou plus.

●Il faut considérer au moins 5 heures pour compléter l’installation. Même lorsque bien fixé

au sol, un gazebo dont l’installation n’est pas terminée peut s’abimer ou provoquer un

dommage à son environnement immédiat.

●Il faut vérifier que le serrage des boulons et écrous est adéquat avant l’utilisation et

périodiquement.

●L’utilisation d’outils et d’équipements appropriés est de mise pour une installation

sécuritaire et conforme. Ne jamais grimper, s’asseoir ou se tenir sur la structure lors de

l’assemblage.

●Malgré le fait que la structure du gazebo permette une utilisation toute l’année, toute

accumulation de neige doit être retirée du toit en tout temps.

● La moustiquaire et les rideaux (optionnels) doivent être retirés pour la période hivernale.

●Les boulons d’ancrages et toute autre forme de fixation au sol ne sont pas fournis.

●Toujours se tenir loin de toute installation ou mode de transport électrique.

●Il est toujours recommandé de conserver le manuel d’installation pour toute référence

ultérieure éventuelle.
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Service à la clientèle

Consommateur

Pour chaque demande de pièce, veuillez contacter votre détaillant avec une description

du problème, des photos et une copie de la facture d’achat afin que toute l’information

pertinente soit complète pour activer le dossier.

Détaillant

En complément à toute l’information déjà produite par le consommateur, toute demande

de pièce doit s’accompagner du nom de la personne en charge du dossier du client, le

nom du détaillant, son adresse (succursale si applicable), adresse courriel, fax et numéro

de téléphone.

Entretien

Il faut éviter l’utilisation de machine à laver à pression. L’utilisation d’un savon doux et

de l’eau chaude est la meilleure solution pour l’armature seulement. Ne jamais utiliser

de savon sur les tissus, ceci réduirait leur durabilité et conséquemment leur durée de vie

et aspect général. L’utilisation d’une brosse douce et d’eau chaude sont excellents pour

le nettoyage du tissu.

Garantie

Ce qui est couvert

L’armature et les tissus sont couverts contre tout défauts pour une période d’un an à

l’acheteur original.

Ce qui est non couvert

Cette garantie ne couvre pas une utilisation commerciale, un manque de soin ou

inappropriés, un entreposage négligeant, du vandalisme, des produits chimiques, des

actes de la nature, du feu, de l’oxydation, des taches, de dommages dûs au gel, un

emballage inapproprié pour un retour et une utilisation déraisonnable ou abusive. La

décoloration et les dommages dûs à l’accumulation de neige ne sont pas couverts

non plus.
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Pièce

A
4

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

4

4

4

4

4

8

4

4

4

4

4

M

4

Qté

Liste des pièces :

Description

Poteau

Moulure de

décoration

Couvre base

Plaque de base

Traverse gauche

Traverse droite

Support de coin

Tube de coin

    de toit

  Tube de

toit central

Support de toit

  Connecteur

 de traverse

Support de toit

Support de toit
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Y

4

Z

1

4

4

4

4

4

4

4

4

4

N

O

P

Q

R

S

T

U

V

W

X

1

4

Bordure de

toit droit

Bordure de

toit gauche

Panneau de toit

Panneau de toit

Panneau de toit

Panneau de toit

     Tube de coin du

    toit de ventilation

         Panneau de côté

      du toit de ventilation

Couvre toit

Couvre toit

de coin

Crochet

Connecteur

  de toit

Couvre coin

Pièce

Qté

Description
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4

4

AB

AC

4

1

AD

AE

AF
1

AG

16

Moulure de

coin du toit

     Panneau de

 toit de ventilation

   Couvre toit

de ventilation

Couvre toit

Girouette

Pieu

Pièce

Qté

Description
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M6 X 75mm

 M6 X 30mm

Hardware Kit:

AA

BB

DD

80 + 8 Extra

8 + 2 Extra
CC

8 + 2 Extra

4 + 2 Extra

EE

M8 X 155mm

M8 X 95mm

FF

GG

24 + 4 Extra

44 + 6 Extra

2

1

HH

II

M8

M8

JJ

8 + 2 Extra

M8

Vis M6*30MM

Vis M6*75MM

Vis M8*95MM

Vis M8*155MM

Écrou M8

Rondelle de

  métal

Rondelle de

plastique

Cache écrou

en plastique

Clé Allen

Clé

M8

M6

8 + 2 Extra

Pièce

Qté
Description

KK

Vis M6*40MM 4 + 2 Extra
 M6 X 40mm
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A

X 4

A

B

B

C
D

X 4

X 4

X 4

D

C

D

AA

AA

A

C

Étape 1

Insérez-le couvre base (C) sur le poteau (A). Fixer la plaque de base (B) en dessous du poteau (A) en

utilisant les vis (AA) mais ne pas trop serrer les vis. Ensuite, mettre la moulure de décoration (B) sur le

poteau (A) en le glissant du dessus.

Répétez cette étape pour les poteaux (A) restants.

B

A

AA Vis M6x30mm        x8

II Clé Allen                 x1
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Aditamentos utilizados:



X 4
X 4

E

F

X 4

K

CC

CC

EE

K

E

F

E

F
K

1

1

FF

FF

HH

Étape 2

Insérez-la traverse gauche (E) et la traverse droite (F) à l’intérieur du connecteur de traverse (K). Fixer

l’ensemble en utilisant les vis (CC), rondelles de métal (FF) (2 par vis) et écrous (EE). Les vis peuvent

être serrées complètement. Répétez ces étapes pour tous les travers (E & F) restantes. Ensuite, installer

les caches écrou en plastique (HH) sur chaque écrou (EE).

CC Vis M8x95mm                      x8

EE Écrou M8                              x8

FF Rondelle de métal                x16

HH Cache écrou en plastique     x8

II Clé Allen                               x1

JJ Clé                                        x1
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Aditamentos utilizados:



AA

A

E

A

E

Étape 3

Les vis peuvent être serrées complètement. Fixer les ensembles de traverses (E & F) sur deux

poteaux (A) en utilisant les vis (AA).

E

F

A

A

AA Vis M6x30mm        x2

II Clé Allen                 x1
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Aditamentos utilizados:



AA

E

A

F

F

E

A

Étape 4

Les vis peuvent être serrées complètement. Fixer un autre ensemble de traverses (E & F) en utilisant

un autre poteau (A) et un poteau (A) utiliser à l’étape 3 en utilisant les vis (AA).

E
E

F

F

AA Vis M6x30mm         x2

II Clé Allen                  x1
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Aditamentos utilizados:



E

F

F

E

E

F

Étape 5

Les vis peuvent être serrées complètement. Fixer un autre ensemble de traverses (E & F) en utilisant

un autre poteau (A) et un poteau (A) utiliser à l’étape 3 en utilisant les vis (AA).
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AA Vis M6x30mm         x2

II Clé Allen                  x1

Aditamentos utilizados:

AA

E

A

F

F

E

A



Étape 6

Les vis peuvent être serrées complètement. Fixer le dernier ensemble de traverses (E & F) sur les

poteaux utilisés aux étapes 4 et 5 en utilisant les vis (AA).

ATTENTION : S’il vous plaît, prenez la mesure entre les 4 poteaux (A) et assurez-vous d’avoir les

mêmes dimensions démontrées dans l’illustration.

E

E

E

E

F

F

F

F
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AA

E

A

F

F

E

A

AA Vis M6x30mm         x2

II Clé Allen                  x1

Aditamentos utilizados:



X 8G

E

F

E

F

E

F

E
F

A

A

A
A

G

G

G

G

G

G G

G

1

1

1

1

1

1 1

1

Étape 7

Les vis peuvent être serrées complètement. Installer les supports de coin (G) sur chaque poteau (A)

(2 par poteau) et fixer les supports de coin (G) sur les traverses (E & F) en utilisant les vis (DD) et les

rondelles de métal (FF).

DD Vis M8x155mm             x8

FF Rondelles de métal       x8

II Clé Allen                       x1
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DD

FF

G

A

F

E

Aditamentos utilizados:



X 4
Z

F

E

E

E

E

F

F

F

Z

Z

Z

Z

A

A

A

A

1

1

1

1

Étape 8

Installer un couvre coin (Z) sur un poteau (A) tel qu’illustrés dans l’illustration, ensuite, fixer-le à l’aide

des traverses (E & F). Répétez cette étape pour tous les couvres coin (Z).

Z

1

1

A
A

F E

F

E

Z
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X 4
J

J

J

J

J

J

J

J

J

J

J

J

J

Étape 9

Fixez les supports de toit (J) ensemble tel qu’illustré dans l’illustration.
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J

X2
I

F

E

F

E

I

I

I

I

J

Étape 10

Installé un tube de toit central (I) sur un support de toit (J), ensuite, installer l’autre côté de la pièce sur l’ensemble

de traverses (E & F). Répétez cette étape de l’autre côté (180°) tel qu’illustré dans l’illustration.

F

E
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X2
I

Étape 11

Installé un tube de toit central (I) sur un support de toit (J), ensuite, installer l’autre côté de la pièce sur l’ensemble

de traverses (E & F). Répétez cette étape de l’autre côté (180°) tel qu’illustré dans l’illustration.

J

I

I

E F

I

I

I

E

F
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X 4

H

Étape 12

Ne pas trop serrer les vis. Fixer un tube de coin de toit (H) sur un support de toit (J) en utilisant les vis (KK) et les

rondelles (FF). Ensuite, fixer l’extrémité du tube de coin de toit (H) sur l’ensemble de traverses (E & F) et le

poteau (A) en utilisant les vis (AA) et les rondelles de plastique (GG). Répétez ces étapes pour tous les tubes de

coin de toit (H).

AA

GG

A

H

J

A

A

A

A

H

H

H

H

J

H

AA Vis M6x30mm               x4

KK Vis M6x40mm               x4

FF Rondelle de métal         x4

GG Rondelle de plastique    x4

II Clé Allen                        x1

KK
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Aditamentos utilizados:

FF



X 4T
X1Y

T

Y

H

J

J

T

AA

T

Y

Étape 13

Les vis peuvent être serrées complètement. Insérer les tubes de coin du toit de ventilation (T) sur le connecteur

de toit (Y), ensuite, installer le bas des tubes de de coin du toit de ventilation (T) avec les tubes de coin de toit

(H). Ensuite, fixer toutes les pièces en utilisant les vis (AA).

T

T

T

J

H

H

H

H

AA Vis M6x30mm     x4

II Clé Allen              x1
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Aditamentos utilizados:



X 4
N

X 4

O

I

H

H

O

N

N

O

N

O

AA

Étape 14

Ne pas serrées les vis complètement. Installer la bordure de toit gauche (O) sur un tube de coin de toit (H).

Ensuite, installer la bordure de toit droite (N) sur un tube de coin de toit (H). Fixer chaque bordures (N & O)

avec les tubes de toit central (I) en utilisant les vis (AA). Répétez cette étape pour chaque bordure.

N

O

N

O

H

H
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AA Vis M6x30mm     x4

II Clé Allen              x1

Aditamentos utilizados:



X 4
L

X 4

M

AA

AA

M

L

L

M

H

H

O

O

N

N

L

M

H

L

N

F

Étape 15

Ne pas serrées les vis complètement. Fixer un support de toit (M) avec un tube de coin de toit (H) en utilisant les

vis (AA). Ensuite, fixer l’extrémité à la bordure gauche (O). Répétez cette étape pour chaque support de

toit (M). Ensuite, ces étapes, mais pour les supports de toit (L) et les bordures de toit droit (N).
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AA Vis M6x30mm     x16

II Clé Allen              x1

Aditamentos utilizados:



X 4AC
X 4

AD

AC

AC

AC

T

AA

AC

AC

AD

GG

Étape 16

Les vis peuvent être serrées complètement. Insérer un panneau de toit de ventilation (AC) dans les tubes de coin

du toit de ventilation (T), ensuite, mettre les couvre toit de ventilation (AD) sur le panneau de toit (AC) et les

tubes de coin de toit de ventilation (T) et fixer en utilisant les vis (AA) et les rondelles de plastique (G). Répétez

cette étape pour chaque pièce utilisée précédemment.

AC

AC

AD

AA Vis M6x30mm                   x4

GG Rondelle de plastique        x4

II Clé Allen                            x1
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Aditamentos utilizados:



1

1

AE

AF

X 1 X 1

X

X 1

X

AE

AF

Étape 17

Fixer la girouette (AF) avec le couvre toit (AE), ensuite, fixer le crochet (X) en dessous du toit de ventilation.
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P

X 4

Q

R
S

X 4

X 4X 4

Étape 18

Les vis peuvent être serrées complètement. Placer le panneau de toit (P) sur le tube de toit central (I) et le tube de coin de toit (H). Ensuite, faites la même

chose pour les panneaux de toit (Q). Aligner les trous des panneaux de toit avec les ancrages des tubes de toit (M) et fixer avec les vis (AA) et les rondelles

de plastique. Répétez ces étapes pour tous les côtés.

Les vis peuvent être serrées complètement. Placer le panneau de toit (PR sur le tube de toit central (I) et le tube de coin de toit (H). Ensuite, faites la même

chose pour les panneaux de toit (S). Aligner les trous des panneaux de toit avec les ancrages des tubes de toit (L) et fixer avec les vis (AA) et les rondelles

de plastique. Répétez ces étapes pour tous les côtés.

P

Q

R

S

S

R

S

L

L

AA

GG

AA

GG
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AA Vis M6x30mm                   x16

GG Rondelle de plastique        x16

II Clé Allen                            x1

Aditamentos utilizados:



X 4V

AA

BB

GG

GG

Étape 19

Les vis peuvent être serrées complètement. Placer le couvre toit (V) sur les panneaux de toit (P, Q, R & S) et le

fixer avec le tube de toit central (I) en utilisant les vis (BB) et les rondelles en plastique (GG) au plus loin du

centre tel qu’illustré dans l’illustration. Ensuite, fixer l’extrémité (plus proche du centre) en utilisant les vis (AA) et

les rondelles en plastique. Répétez ces étapes pour tous les couvres toit.

P

Q

R

S

V

V

J

V

AA Vis M6x30mm                  x4

BB Vis M6x75mm                  x4

GG Rondelle en plastique       x8

II Clé Allen                           x1
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Aditamentos utilizados:



X 4

U

U

U

U

U

T
T

Étape 20

Installer un panneau de côté du toit de ventilation (U) avec un tube de coin du toit de ventilation (T) tel qu’illustré

dans l’illustration. Répétez cette étape pour tous les panneaux de côtés du toit de ventilation (U).

T

U

U

T
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X 4

W

X 4

AB

W

T

W

H

AA

GG

AA

GG

AB

W

H

Étape 21

Les vis peuvent être serrées complètement. Placer un couvre toit de coin (W) sur les tubes de coin du toit de

ventilation (T) et fixer le couvre toit de coin (W) avec le tube de coin de toit (H) en utilisant les vis (AA) et les

rondelles en plastique (GG). Ensuite, fixer une moulure de coin du toit (AB) avec le tube de coin de toit (H) en

utilisant les vis (AA) et les rondelles en plastique (GG). Répétez ces étapes pour chaque couvre toit de coin

(W) et les moulures de coin du toit (AB).

AB

AB

W

W
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AA Vis M6x30mm                   x12

GG Rondelle de plastique        x12

II Clé Allen                            x1

Aditamentos utilizados:



AG

AG

AG

D

C

A

AG

X 16

1

1

1

1

1

Étape 23

Si le gazebo est sur un sol mou, insérer les pieux (AG) au travers des trous de la plaque de base (D) dans le sol

pour immobiliser le gazebo. Utiliser les ancrages appropriés pour le sol du gazebo. S’il vous plaît, voir la

prochaine page pour les exemples.

Étape 22

Serrer toutes les vis non serrées.
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Patio en bois (Min. 12' x 12') avec au moins 6" d’espace sur tous les côtés.

Quincaillerie d’ancrage non inclus.

Quincaillerie d’ancrage non inclus.

Plaque de

base

Patio en ciment (Min. 12' x 12') avec au moins 6" d’espace sur tous les côtés.

32

D

Installation permanente

Quincaillerie d’ancrage non inclus.
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